
Jimokɨ 1. Raya jimu (zɨjɨa rua) – Canto de entrada 
Jimo rua, jimoma rua 
Cantor: Jɨmuizɨtofe. 
Lengua: murui (ISO 639-3 hto). 
Recopilación: Anastasia Candre. 
Transcripción y traducción: Anastasia Candre. 
 
jɨɨɨ raayajii raayajii raayaa raayaa sí lancha lancha lancha lancha 
raayaa jimuu raayaa jimuu raayaa raayaa lancha de jimoma, lancha de jimoma, lancha 

lancha 
raayajii raayajii raayaa raayaa lancha lancha lancha lancha 
raayaa jimuu raayaa jimuu raayaa raayaa lancha de jimoma, lancha de jimoma, lancha 

lancha 
  
fuirɨ raavajii nameni agoni muyerue caramba, el árbol río abajo por encima 

espumea 
namanirii raayaa raayaa por el grande río, lancha lancha 
raayaa jimuu raayaa jimuu raayaa raayaa lancha de jimoma, lancha de jimoma, lancha 

lancha 
raayajii raayajii raayaa raayaa lancha lancha lancha lancha 
raayaa jimuu raayaa jimuu raayaa raayaa lancha de jimoma, lancha de jimoma, lancha 

lancha 
  
fuirɨ raavajii nameni agoni muyerue caramba, el árbol río abajo por encima 

espumea 
namanirii raayaa raayaa por el grande río, lancha lancha 
raayaa jimuu raayaa jimuu raayaa raayaa lancha de jimoma, lancha de jimoma, lancha 

lancha 
raayajii raayajii raayaa raayaa lancha lancha lancha lancha 
raayaa jimuu raayaa jimuu raayaa raayaa lancha de jimoma, lancha de jimoma, lancha 

lancha 
jɨɨɨ sí 
  
Jikua Vociferación 
jiii bemomadɨ jimomadɨ akuichera naɨna komo 
omo rokorite mm mm mm 

sí este jimoma con aliento de hambre apenas 
viene a comer donde usted mm mm mm 

bemomadɨ jimomadɨ arɨ riyanee mm mm mm este jimoma apareció mm mm mm 
 
Rua (continuación del canto) 



aana kaɨ biimanii dana kaɨ biimanii agoni nosotros de río abajo, solo nosotros por 
encima de este río  

naameenii eeraɨrajii eeraɨrajii árbol de la bocana del río, de la bocana del río 
yeenejii a juu juu yeenejii a juu juu 
jiiyɨɨ yeeneejii yeenejii a juuu juuu jiiyɨɨ yeeneejii yeenejii a juuu juuu 
jiiyɨɨ yeeneejii a juuu ju. jiiyɨɨ yeeneejii a juuu juuu 
  
anana kaɨ biimanii dana kaɨ biimanii agoni nosotros desde debajo de este río, solo 

nosotros por encima de este río 
naameenii eeraɨrajii eeraɨrajii árbol de la bocana del río, de la bocana del río 
yeenejii yeenejii a juu juu yeenejii yeenejii a juu juu 
jiiyɨɨ yeeneejii a juuu jɨɨɨ jiiyɨɨ yeeneejii a juuu jɨɨɨ 
  
Jɨkua Vociferación 
jɨɨɨ okuichera kunui kɨnuiriyane bemomadɨ 
jimomadɨ arɨ rokorite jimomadɨ arɨdɨ 
kinuiriyane bemomadɨ jimomadɨ rokorite mm 
mm mm 

Sí así es, este jimoma viene a comer, este 
jimoma viene a comer, sí sí sí 

 


